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Zmluva o zabezpečovacom prevode
vlastníckeho práva č. 23176

uzatvorená na základe ustanovenia S 553 zákona č. 40/1964 Zb., Občianskeho zákonníka, v znení neskorších predpisov, medzi
zmluvnými stranami

Obchodné meno

Sídlo:

Bankové spojenie:

Číslo účtu/ swift:

IČO

IČ DPH,

Registrácia:

e

MEPOS SNV s.r.o

Štefánikovo ná,nestie 1 , 052 01 Spišská Nová Ves

Slovenská sporiteľňa, a.s

SK3909000000005159446373, SWIFT

52473732

SK2 121034245

Obchodný register Mestského súdu Košice, Oddiel: Sro, Vložka č. 46578/V

GIBASKBX

Obchodné meno

Sídlo

Bankové spojenie:

Číslo účtu/ swift:

IČO:

IČ DPH

Registrácia:
Me

Oberbank Leasing s.r.o

Prievozská 4/A, 821 09 Bratislava - mestská časť Ružinov

Oberbank AG pobočka zahraničnej banky v Slovenskej republike

SK9883700000002301015299, SWIFT: OBKLSKBAXXX

35955015

SK20220631 42

Obchodný register Mestského súdu Bratislava III, Odd.: Sro, Vl. č. 37563/B

Článok I

Zabezpečené pohľadávky

1

2
3

VerÉteľ' a dlžník uzavreli Zmluvu o úvere č. 23176 (ďalej len „Zmluva o financovaní“), na základe ktorej veriteľ poskytol
dlžníkovi úver, účelovo určený na financovanie obstarania predmetu Multifunkčné vozidlo MAN TGM 18.290 4x4 s nosičom
nadstavieb.
Dlžník sa zaviazal splatiť veriteľovi poskytnutý úver za podmienok špecifikovaných v Zmluve o financovaní.
Zabezpečovacím prevodom práva podľa tejto Zmluvy o zabezpečovacom prevode vlastníckeho práva (ďalej iba “zmluva“)
sa zabezpečujú
a) pohľadávky vrátane príslušenstva ktoré vznikli, resp. vzniknú zo Zmluvy o financovaní alebo
b) pohľadávky vrátane príslušenstva, ktoré vzniknú v dôsledku alebo v súvislosti s odstúpením, vypovedaním alebo
predčasným ukončením iným spôsobom od Zmluvy o financovaní veriteľom alebo iným dôvodom zániku Zmluvy o
financovaní , alebo
c) pohľadávky, ktoré vzniknú na základe zmeny právneho vzťahu založeného Zmluvou o ftnancovaní uzavretím dodatkov k

nej, alebo nahradením záväzku vyplývajúceho z takejto zmluvy o financovaní novým záväzkom, t.j. v prípade privatívnej
novácie právneho vzťahu, založeného Zmluvou o financovaní alebo
d) pohľadávky vrátane príslušenstva na vydanie bezdôvodného obohatenia, ktorá vznikne, resp, vznikla v dôsledku plnenia
veriteľa dlžníkovi bez právneho dôvodu, plnením z neplatného právneho úkonu alebo plnením z právneho dôvodu, ktorý
odpadol, a
e) pohľadávky na uhradenie nákladov výkonu zabezpečovacieho prevodu vlastníckeho práva (napr. náklady súťaže,
dražby, správne poplatky a iné nevyhnutné a účelne vynaložené náklady súvisiace s výkonom vlastníckeho práva) podľa
tejto zmluvy, pohľadávky na zaplatenie zmluvných pokút podľa Zmlúv o financovaní a tejto zmluvy a pohľadávky na
náhradu škody,
(ďalej len „zabezpečená pohľadávka“)
Hodnota zabezpečeného záväzku je vždy iba hodnota všetkých nezaplatených záväzkov bez ohľadu na ich splatnosť.4.

Článok II
Predmet zabezpečovacieho prevodu vlastníckeho práva

1 Predmetom zabezpečovacieho prevodu vlastníckeho práva je vlastnícke právo k nasledovnej hnuteľnej veci
Názov/typ: Multifunkčné vozidlo MAN TGM 18.290 4x4 s nosičom nadstavieb
Výrobné číslo (VIN): WMA38DZZ2PY450634
(ďalej len „predmet financovania“)
Dlžník na zabezpečenie všetkých pohľadávok veriteľa uvedených v čl. I tejto zmluvy dočasne prevádza na veriteľa
vlastnícke právo k predmetu financovania. Veriteľ' prijíma predmet financovania do svojho vlastníctva za účelom

2.
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zabezpečenia svojich pohľadávok v súlade s podmienkami tejto zmluvy
Dlžník vyhlasuje, že sa po prevzatí od dodávateľa predmetu financovania na základe zmluvy, ktorú spolu uzatvorili, stane
výlučným vlastníkom predmetu financovania a že tento predmet nie je zaťažený žiadnymi právami tretích osôb.
Predmet financovania je ocenený vo výške obstarávacej ceny podľa zmluvy uvedenej v ods. 3 tohto článku zmluvy.

Článok III
Zabezpečovací prevod vlastníckeho práva a odovzdanie predmetu financovania,

Práva a povinnosti zmluvných strán

Zmluvné strany sa dohodli v súlade s ust. S 133 ods. 1 Občianskeho zákonníka, že vlastnícke právo k predmetu
financovania sa prevádza z dlžníka na veriteľa bez ohľadu na jeho odovzdanie a prevzatie okamihom, ktorý nasleduje
bezprostredne po tom, čo dlžník nadobudne vlastnícke právo ku nemu podľa nadobúdacej zmluvy, uzavretej medzi
dlžníkom a dodávateľom predmetu finrncovania.
Dlžník je povinný po prevode vlastníckeho práva k predmetu financovania podľa predchádzajúceho bodu tohto článku v
prípade splnenia podmienok podľa čl. VII Zmluvy o financovaní na výzvu veriteľa predmet financovania odovzdať vrátane
všetkých jeho súčastí, príslušenstva a dokladov, a to v mieste a v termíne uvedenom vo výzve veriteľa.
Dňom prevodu vlastníckeho práva k predmetu financovania podľa tohto článku tejto zmluvy sa veritel“ stáva výlučným
vlastníkom predmetu financovanIa s celým obsahom spojenými s týmto vlastníctvom podľa Š 123 Občianskeho zákonníka a
dlžník tieto práva stráca, Dlžník je však až do riadneho odovzdania predmetu financovania veriteľovi podľa
predchádzajúceho bodu tohto článku povinný riadne plniť všetky svoje záväzky podľa Zmluvy o financovaní. Aj po riadnom
odovzdaní predmetu financovania veriteľovi alebo jeho odobratí je dlžník povinný plniť všetky svoje záväzky podľa Zmluvy
o fInancovaní
Dlžník je povinný na svoje náklady zabezpečiť zápis veriteľa ako vlastníka predmetu financovania do príslušnej evidencie,
ak predmet financovania takejto evidencii podlieha a ak je takýto zápis možný; v prípade nesplnenia tejto povinnosti
dlžníkom do 14 dní odo dňa prevodu vlastníckeho práva podľa ods. 1. tohto článku je zápis na základe plnomocenstva
udeleného v čl. VI. tejto zmluvy oprávnený veriteľ na náklady dlžníka. Dlžník je povinný v lehote najneskôr do 14 dní odo
dňa prevzatia predmetu financovania dostaviť sa do sídla alebo pobočky verIteľa za účelom odovzdania osvedčenia o
evidencii motorového vozidla (časť II), resp. iného obdobného dokladu dokladu osvedčujúceho splnenie povinnosti v
zmysle tohto odseku. Pokiaľ sa tak nestane do 14 dní odo dňa prevzatia predmetu financovania dlžníkom, má veriteľ právo
požadovať od dlžníka bezodkladné vydanie predmetu financovania.
2meny na predmete financovania, podliehajúce zápisu do Osvedčenia o evidencii vozidla v zmysle zákona č. 8/2009 Z.z. ,
je dlžník oprávnený vykonať len s písomným súhlasom veriteľa, Dlžník v takom prípade zabezpečí zápis príslušnej zmeny
do tohto dokladu na vlastné náklady
Dlžník je povinný predmet financovania užívať výhradne v súlade s jeho účelom a v rozsahu danom jeho charakterom tak,
aby nedošlo k jeho poškodeniu, strate alebo zničeniu, s výnimkou bežného opotrebenia zodpovedajúceho povahe
predmetu financovania. Prevodca je najmä povinný dodržiavať všetky technické a servisné podmienky prevádzky predmetu
financovania, návody na použitie alebo obsluhu a všeobecne záväzné právne predpisy pre prevádzku a premávku.
Dlžník je povinný starať sa o predmet financovania s odbornou starostlivosťou a znášať všetky náklady, ktoré vzniknú z
dôvodu jeho používania ako aj z dôvodov potrieb jeho udržiavania v prevádzkyschopnom a bezvadnom stave.
Dlžník sa výslovne zaväzuje po celú dobu trvania tejto zmluvy predmet financovania nepreviesť do vlastníctva tretej osoby,
nezriadiť v prospech tretej osoby záložné právo, predkupné právo, ako aj bez predchádzajúceho písomného súhlasu
veriteľa predmet neprenechať do užívania tretej osobe akoukoľvek formou.
Dlžník sa zaväzuje zdržať sa akéhokoľvek konania alebo opomenutia, ktoré by mohlo mať za následok zníženie hodnoty
predmetu financovania nad rámec bežného opotrebenia.
Dlžník sa zaväzuie oznámiť veriteľovi na jeho výzvu miesto trvalého alebo obvyklého výskytu predmetu financovania.
Dlžník je ďalej povinný veriteľovi na jeho výzvu bezodkladne umožniť prístup k predmetu financovania a jeho prehliadku za
účelom kontroly plnenia záväzku dlžníka podľa tejto zmluvy.
Dlžník sa zaväzuie uzavrieť poistenie na predmet financovania proti poškodeniu, zničeniu a/alebo odcudzeniu v rozsahu a
za podmienok rovnakých ako je uvedené v Zmluve financovaní. pričom poistné plnenie bude vinkulované v prospech
veriteľa
Dlžník je povinný uzavrieť poistnú zmluvu o zodpovednosti za škody, spôsobené prevádzkou predmetu financovania
(povinné zmluvné poistenie podľa ust. zákona č. 381/2001 Z.z.),
ý prípade vzniku Škodovej, resp. poistnej udalosti, pri ktorej predpokladaná výška škody na predmete financovania
prevyšuje 500l- EURI je dlžník povinný písomne bezodkladne informovať o tejto poistnej udalosti veriteľa.
blžn-ík je povinný skutočnosti podľa tejto zmluvy riadne vyznačiť vo svojich obchodných knihách a v prípade, ak sa voči
nemu, resp. na j-eho majetok povedie konkurz alebo exekučné konanie, konajúci orgán oboznámiť s týmito skutočnosťami a
s faktom, že prädmet financovania ako vec nie je v jeho vlastníctve, a ako taká nemôže podliehať príslušným konaniam a
speňažovaniam v nich

Článok IV
Ustanovenia o výpožičke

Zmluvné strany sa dohodli1 že dňom účinnosti zabezpečovacieho prevodu vlastníckeho práva k predmetu financovania
podľa predchádzajúceho článku tejto zmluvy je medzi nimi uzatvorená zmluva o výpožičke predmetu financovania s

nasledovným obsahom
Veriteľ za podmienok uvedených v tejto zmluve prenecháva dlžníkovi na dobu trvania tejto zmluvy predmet financovania.
Dlžník podpisom tejto zmluvy potvrdzuje, že predmet financovania prevzal v stave spôsobilom na riadne užívanie
Výpožička končí
a) dňom doručenia výzvy veriteľa na odovzdanie predmetu financovania alebo
b) dňom spätného nadobudnutia vlastníckeho práva k predmetu financovania dlžníkom podľa čl. V tejto zmluvy.
V’ prípade; že po skončení výpožičky podľa bodu 3. písm. a) tohto článku dlžník splní svoje povinnosti, pre ktoré došlo k
odovzdaniu predmetu financovania a zmluva o úvere aj naďalej trvá, obnovuje sa výpožÉčka podľa tejto zmluvy následným
odovzdaním predmetu financovania dlžníkovi.
V prípade, ak bude dlžník uplatňovať u dodávateľa predmetu financovania nároky z jeho vád, zaväzuje sa o takejto
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skutočnosti do 10 dní písomne informovať veriteľa. Pokiaľ tak dlžník neurobí, zaväzuje sa zaplatIť veriteľovi zmluvnú
pokutu 332,- EUR za každé jedno takéto porušenie zmluvy.

Článok V
Doba trvania zabezpečovacieho prevodu vlastníckeho práva, výkon zabezpečovacieho prevodu vlastníckeho práva a

uspokojenie zabezpečovaných pohľadávok

1.

2.

Zabezpečovací prevod vlastníckeho práva k predmetu financovania trvá až do okamihu úplného uspokojenia všetkých
zabezpečených pohľadávok veriteľa voči dlžníkovi, prípadne do okamihu predaja predmetu financovania tretej osobe
veriteľom
Dňom úplného uspokojenia všetkých zabezpečovaných pohľadávok veriteľa voči dlžníkovi stráca táto zmluva v súlade s 9
553 ods. 3 Občianskeho zákonníka účinnosť a dlžník sa opätovne stáva vlastníkom predmetu financovania. Ak pred týmto
okamihom došlo k odobratiu predmb tu financovania dlžníkovi a tento nebol ešte predaný tretej osobe, vydá veriteľ predmet
financovania dlžníkovi bez zbytočného odkladu po tomto okamihu.
V prípade, ak dlžník svoj zabezpečený záväzok podľa čl. I tejto zmluvy alebo jeho akúkoľvek časť v rozsahu podľa tejto
zmluvy nesplní riadne a včas, je veriteľ oprávnený začať výkon zabezpečovacieho prevodu práva spôsobom dohodnutým v
tomto článku tejto zmluvy.
Predmet financovanIa, ktorý sa nachádza v držbe dlžníka, je dlžník povinný na základe výzvy veriteľa odovzdať veriteľovi
bez zbytočného odkladu na miesto určené veriteľom.
V prípäde ak dlžník nesplní svoju povinnosť odovzdať na výzvu veriteľa predmet riadne a včas, súhlasí dlžník s tým, aby
veritéľ dlžníkovi predmet financovania odobral prostredníctvom spoločnosti, zaoberajúcej sa pátraním po vozidlách a ich
odoberaním. Dlžník sa zaväzuje uhradiť veriteľovi náklady, spojené s vyhľadaním a odobratím predmetu financovania,
ktoré veriteľovi vznikli porušením povinnosti dlžníka odovzdať predmet financovania podľa tejto zmluvy veriteľovi včas a
riadne
Veriteľ oznámi písomne dlžníkovi začatIe výkonu zabezpečovacieho prevodu vlastníckeho práva k predmetu financovania
Veriteľ je povinný písomne oznámiť začatie výkonu zabezpečovacieho prevodu práva a jeho spôsob dlžníkovi aspoň 30 dní
voored
Ak nie je možné doručiť dlžníkovi oznámenie o začatí výkonu zabezpečovacieho prevodu vlastníckeho práva na adresu
jeho sídla uvedenú v obchodnom registri alebo inom registri, v ktorom je zapísaný, oznámenie sa považuje okamihom
vrátenia nedoručenej zásielky veriteľovi za doručené, a to aj vtedy, ak sa dlžník o tom nedozvie.
Dohodnutý spôsob výkonu zabezpečovacieho prevodu vlastníckeho práva je nasledovný
a) Veriteľ je oprávnený predmet financovania speňažiť vhodným spôsobom podľa ods. 10 tohto článku zmluvy tohto článku
alebo
b) Veriteľ je oprávnený predmet financovana speňažiť na dražbe v zmysle platných právnych predpisov (zák. č. 527/2002
Z. z. o dobrovoľných dražbách v znení neskorších predpisov), prIčom najnižším podaním v prípade dobrovoľnej dražby je
20% z ocenenia predmetu podľa čl. 11 ods. 4 tejto zmluvy.
Výber spôsobu výkonu zabezpečovacieho prevodu práva je oprávnený uskutočniť veriteľ, pričom tento spôsob môže veriteľ
zmeniť kedykoľvek počas výkonu zabezpečovacieho prevodu práva. O takejto zmene je veriteľ povinný dlžníka informovať.
Za vhodný spôsob speňaženia vlastníckeho práva k predmetu zmluvné strany považujú
a) Priamy predaj podľa ods. 11 tohto článku alebo
b) Vyhlásenie verejnej obchodnej súťaže podľa ods. 12 tohto článku
P-riamym predajom sa na účely tejto zmluvy rozumie predaj predmetu financovania tretej osobe za cenu, za akú sa rovnaká
alebo porovnateľné vec za porovnateľných podmienok zvyčajne predáva
Vyhlásením verejnej obchodnej súťaže sa pre účely výkonu zabezpečovacieho prevodu práva rozumie vyhlásenie
obchodnej súťaže v zmysle S 281 Obch. zák. Veriteľom (ďalej len “súťaž”) a predaj predmetu financovania v súlade s
podmienkami uvedenými v tomto bode:
a) Zmluvné strany sa dohodli, že za dostatočnú lehotu trvania súťaže považujú lehotu jedného mesiaca od uverejnenia
vyhlásenia súťaže. Za vhodný spôsob uverejnenia podmienok súťaže považujú Zmluvné strany oznámenie o vyhlásení
súťaže v ktoromkoľvek jednom denníku vychádzajúcom s celoštátnou pôsobnosťou na území Slovenskej republiky a/alebo
na internetovej adrese veriteľa. Najvhodnejším z predložených návrhov sa rozumie návrh na uzatvorenie kúpnej zmIuvy s
najvyššou kúpnou cenou a najskorším zaplatením kúpnej ceny. Veriteľ je oprávnený určiť prioritu uvedených kritérií pre
výber najvhodnejšieho návrhu.
b) Minimálna cena predmetu financovania sa určí na základe ocenenia vypracovaného súdnym znalciom z príslušného
odboru, ktorého vyberie veriteľ alebo bude táto hodnota určená ako aritmetický priemer cien, za ktoré sa rovnaká alebo
porovnateľná hnuteľná vec ponúka na predaj dvomi nezávislými predajcami v mieste predaja predmetu financovania.
Súdny znalec vykoná ocenenie podľa všeobecne záväzného právneho predpisu upravujúceho oceňovanie a spôsobom
určeným v tomto všeobecne záväznom právnom predpise, ak takýto existuje, prípadne iným spôsobom, záväzným pre
súdneho znalca. Od obstarania znaleckého posudku možno upustiť, ak je znalecký posudok nie starší ako 6 mesiacov a
okolnosti rozhodujúce pre určenie ceny sa od jeho vyhotovenia nezmenili. Výber spôsobu určenia hodnoty predmetu je
oprávnený uskutočniť veriteľ.
c) V prípade, ak nebude uzavretá kúpna zmluva s účastníkom súťaže, ktorý predložil najvhodnejší návrh na uzatvorenie
kúpnej zmluvy v určenom čase, má veriteľ právo súťaž opakovať, alebo realizovať priamy predaj.
d) V prípade opakovania súťaže má Veriteľ právo predať predmet financovania pod minimálnu cenu.
Výťažok zo speňaženia použije veriteľ na úhradu svojich pohľadávok, zabezpečených touto zmluvou a na úhradu nákladov,
spojených s odobratím a predajom predmetu financovania s tým, že ostávajúcu časť výťažku predaja, ktorá prevyšuje
výšku pohľadávky veriteľa, veriteľ bez zbytočného odkladu, po potvrdení čísla účtu dlžníka, vydá dlžníkovi.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11

12,

13.

Článok VI
Plnomocenstvo

Dlžník podpisom tejto zmluvy splnomocňuje veriteľa na všetky úkony a konanie voči akejkoľvek osobe alebo orgánu v súvislosti so
zmenou v registrácii užívateľa alebo vlastníka predmetu financovania alebo zmeny pri plnení inej osobitnej povinnosti spojenej s
užívaním predmetu financovania, a to v súlade s touto zmluvou, ako aj v súlade so Zmluvou o financovaní. Veriteľ podpisom tejto
zmluvy túto plnú moc prijíma.
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Článok VII

Zmluvné pokuty

1.

2.

3,

V prípade, že dlžník poruší svoju povinnosť odovzdať predmet financovania v stanovenej lehote veriteľovi podľa tejto
zmluvy, je veriteľ oprávnený požadovať zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 30 % z kúpnej ceny uvedenej v Zmluve o
financovaní.
V prípade, že dlžník poruší svoj záväzok nepreviesť predmet financovania do vlastníctva tretej osoby, prípadne na predmet
financovania nezriadiť záložné právo, predkupné právo alebo prenechať do užívania tretej osobe, je veriteľ oprávnený
požadovať zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 50 % z kúpnej ceny uvedenej v Zmluve o financovaní.
Pri omeškaní s splnením povinnosti podľa čľ tII ods. 4 tejto zmluvy zo strany dlžníka, je veriteľ oprávnený požadovať
zmluvnú pokutu vo výške 30,- EUR za každý deň omeškania. Dlžník je povinný dostaviť sa v lehote 14 dní do sídla alebo
pobočky veriteľa za účelom odovzdania osvedčenia o evidencii vozidiel (časť II) tiež vždy vtedy, keď, na základe súhlasu
veriteľa, dôjde k akejkoľvek zmene údajov, uvedených v osvedčení o evidencii motorového vozidla, resp. dôjde k výmene
osvedčenia o evidencii motorového vozidla. Pri omeškaní s splnením tejto povinnosti zo strany dlžníka, je veriteľ oprávnený
požadovať zmluvnú pokutu vo výške 30,- EUR za každý deň omeškania.
V prípade, ak dlžník poruší ktorýkoľvek iný záväzok, dojednaný v tejto zmluve, je veriteľ oprávnený požadovať zaplatenie
zmluvnej pokuty vo výške 500,- EUR za ktorékoľvek porušenie záväzku podľa tejto zmluvy.
Uplatnením nároku na zmtuvnú pokutu podľa predchádzajúcich odsekov tohto článku nie je dotknuté právo veriteľa na
náhradu vzniknutej škody.

4.

5,

Článok VIII
Ostatné ustanovenia

1. Veriteľ ako prevádzkovateľ je oprávnený v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla
2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje
smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) (ďalej len „GDPR") a zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane
osobných údajov, spracúvať osobné údaje dotknutých osôb v nevyhnutnom rozsahu na ochranu práv a právom chránených
záujmov Veriteľa
Dlžník (ďalej len „Zmluvná strana“), resp. osoba/osoby konajúce v mene Dlžníka (ďalej len „Zástupca zmluvnej strany“),
berie na vedomie. že spracúvanie osobných údajov Zmluvnej strany a/alebo Zástupcu zmluvnej strany v rozsahu: titul,
meno, priezvisko, dátum narodenia, všeobecne použiteľný identifikátor – rodné číslo (ak bolo pridelené), adresa trvalého
pobytu alebo iného pobytu, štátna príslušnosť, druh a číslo dokladu totožnosti, údaje týkajúce sa záväzkového vzťahu
medzi Zmluvnou stranou a Veriteľom, údaje o plnení záväzkov Zmluvnej strany voči Veriteľovi v informačnom systéme
Veriteľa, uskutočňuje Veriteľ v súlade s článkom 6 ods. 1 písm. b) GDPR, a to za účelom plnenia zmluvného vzťahu, v
ktorom vystupuje Zmluvná strana ako jedna zo zmluvných strán, resp. kde je Zástupca zmluvnej strany osobou konajúcou v
mene Zmluvnej strany, pričom pod pojmom plnenie zmluvného vzťahu sa rozumejú najmä, avšak nie výlučne činnosti
zamerané na jednoznačnú identifikáciu Zmluvnej strany, resp. zástupcu Zmluvnej strany, činnosti spojené s uzatvorením,
správou, ukončením, archiváciou a evidenciou zmluvného vzťahu v informačnom systéme Veriteľa, ako aj správa, podpora
a vývoj informačného systému používaného Veriteľom
Zmluvná strana, resp. Zástupca zmluvnej strany, berie na vedomie, že Veriteľ spracúva jeho osobné údaje na účel podľa
zákona č. 297/2008 Z. z. o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a ochrane pred financovaním terorizmu, v
znení neskorších predpisov (ďalej ako „Zákon o ochrane pred legalizáciou"). Veriteľ je bez súhlasu Zmluvnej strany, resp.
Zástupcu zmluvnej stranyl oprávnený na uvedené účely v súvislosti s vykonávaním starostlivosti vo vzťahu k Dlžníkovi a
zÉsťovaním neobvyklej obchodnej operácie podľa ustanovenia S 4 v spojení s ustanovením S 14 Zákona o ochrane pred
legalizáciou zisťovať, získavať, zaznamenávať, uchovávať, využívať a inak spracúvať osobné údaje a iné údaje Zmluvnej
strany, resp. Zástupcu zmluvnej strany, v rozsahu podľa ustanovenia S 10 ods. 1 a S 12 ods. 1 a 2 Zákona o ochrane pred
legalizáciou; pritom je Veriteľ oprávnený získavať osobné údaje nevyhnutné na dosiahnutie účelu spracúvania kopírovaním,
skenovaním alebo iným zaznamenávaním úradných dokladov na nosič informácií a spracúvať rodné čísla a ďalšie údaje a
doklady bez súhlasu Zmluvnej strany, resp. Zástupcu zmluvnej strany, v rozsahu podľa ustanovenia Š 10 ods. 1 a S 12 ods.
1 a 2 Zákona o ochrane pred legalizáciou
a) ochrany práv a oprávnených záujmov Oberbank Leasing, pričom tým sa rozumejú najmä úkony smerujúce k uplatneniu
práv Oberbank Leasing ako veriteľa alebo iného obdobného postavenia v zmluvnom vzťahu;
b) zabezpečenia výkonu konsohdovaného riadenia rizík a portfólia klientov, zdieľania klientských informácií a ochrany práv
a oprávnených záujmov v rámci skupín Oberbank Leasing a Oberbank;
c) výkonu marketingovej činnosti zo strany Oberbank Leasing;
d) plnenia povinností ustanovených osobitnými predpismi (napr. podľa zákona č. 297/2008 Z.z. o ochrane pred legalizáciou
príjmov z trestnej činnosti a ochrane pred financovaním terorizmu; zákona č. 395/2002 Z.z. o archívoch a registratúrach, a
pod.)
Zmluvná strana, resp. Zástupca zmluvnej strany, berie na vedomie, že jeho osobné údaje v rozsahu: titul, meno, priezvisko,
dátum narodenia, všeobecne použiteľný identifikátor - rodné číslo (ak bolo pridelené), adresa trvalého pobytu alebo iného
pobytu, štátna príslušnosť, druh a číslo dokladu totožnosti, údaje týkajúce sa záväzkového vzťahu medzi Zmluvnou stranou
a Veriteľom, údaje o plnení záväzkov Zmluvnej strany voči Vertieľovi, z informačného systému Veriteľa ktorejkoľvek
spoločnosti patriacej do skupiny Oberbank (najmä OBERBANK LEASING GESSELSCHAFT MBH, so sídlom: Hauptplatz
10-11, Linz, Rakúska republika; Oberbank AG, so sídlom: Untere Donaulände 28, Linz, Rakúska republika; Oberbank AG
pobočka zahraničnej banky v Slovenskej republike, so sídlom: Prievozská 4/A, 821 09 Bratislava, IČO: 36 861 146) (ďalej
ako „Skupina Oberbank"), a to za účelom
a) výkonu konsolidovaného riadenia rizík a portfólia klientov, zdieľanÉa klientských informácií a ochrany práv a oprávnených
záujmov členov Skupiny Oberbank;
b) výkonu marketingovej činnosti Skupinou Oberbank;
b) zabezpečenia individuálneho alebo spoločného postupu pri uplatňovaní práv a vymáhaní pohľadávok voči Zmluvnej
strane Veriteľa alebo Skupinou Oberbank;
pričom pri výkone týchto činností dochádza k spracúvaniu osobných údajov dotknutých osôb bez ich súhlasu v zmysle
článku 6 ods. 1 písm. b) GDPR
Zmluvná strana, resp. Zástupca zmluvnej strany, berie na vedomie, že-Veriteľ môže poskytnúť jeho osobné údaje v
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adresa trvalého pobytu alebo iného pobytu, štátna príslušnosť, druh a číslo dokladu totožnosti, údaje týkajúce sa
záväzkového vzťahu medzi Zmluvnou stranou a Veriteľom, údaje o plnení záväzkov Zmluvnej strany voči Veriteľovi z
informačného systému Veriteľa subjektom, s ktorými má Veriteľ uzatvorené zmluvy o spolupráci v súvislosti s vymáhaním
pohľadávok, poradenských činností, advokátskym kanceláriám, dražobnými spoločnostiam, poverenými exekútormi, a to za
účelom ochrany práv a oprávnených záujmov Veriteľa, pričom tým sa rozumejú najmä úkony smerujúce k uplatneniu práv
Veriteľa ako veriteľa alebo iného obdobného postavenia v zmluvnom vzťahu. Dlžník berie na vedomie, že Veriteľ môže
informovať (i) členov Skupiny Oberbank, (ii) organizácie na ochranu veriteľov, (iii) členov Asociácie leasingových
spoločností Slovenskej republiky o porušení povinnosti Dlžníka zo zmluvného vzťahu s Veriteľom a/alebo o neplnení si
záväzkov Dlžníka zo zmluvného vzťahu voči Veriteľovi.
Zmluvná strana, resp. Zástupca zmluvnej strany, berie na vedomie, že Veriteľ spracúva osobné údaje dotknutých osôb po
celú dobu trvania zmluvného vzťahu až do úplného splatenÉa všetkých záväzkov Zmluvnej strany zo zmluvného vzťahu
resp. na dobu stanovenú osobitnými právnymi predpismi (napr. podľa Zákona o ochrane pred legalizáciou alebo zákona č.
395/2002 Z. z. o archívoch a registratúrach, a pod.)
Zmluvná strana, resp. Zástupca zmluvnej strany vyhlasuje, berie na vedomie že bližšie informácie o spracúvaní jeho
osobných údajov Veriteľom je možné kedykoľvek vyhľadať na internetovej stránke www.oberbank.§k/leasinq

6.

7.

Článok IX
Záverečné ustanovenia

1.

2.
Táto zmluva je platná a účinná okamihom podpisu oboma zmluvnými stranami.
Zmluvné strany sa dohodli na fikcii doručenia, podľa ktorej každé oznámenie alebo iná korešpondencia od veriteľa sa
považuje na účely zmluvného vzťahu za doručenú dlžníkovi
a) dňom doručenia zásielky, ak bola zásielka doručená osobne alebo prostredníctvom kuriéra; alebo
b) dňom doručenia zásielky poštou; alebo
c) ak nemožno doručiť zásielku na adresu platnú pre doručovanie. (okrem odstúpenia, ktoré sa doručujú vždy na adresu
sídla/miesta podnikania/trvalého pobytu dlžníka), a v prípade, ak nie je adresa na doručovanie oznámená, na adresu
sídla/miesta podnikania/trvalého pobytu dlžníka uvedenú v tejto zmluvy, resp. na adresu sídla/miesta podnikania/trvalého
pobytu, ktorú dlžník naposledy oznámil veriteľovi, zásielka sa považuje za doručenú dňom vrátenia nedoručenej zásielky, a
to aj vtedy, ak sa dlžník o tom nedozvie; alebo
d) odopretím prevzatia písomnosti, ak dlžník jej prevzatie odoprie
Ak by bolo jedno alebo viac ustanovení tejto zmluvy neplatných alebo by sa neplatnými stali, nebude tým dotknutá platnosť
zmluvy resp. všetkých jej ostatných ustanovení. Zmluvné strany nahradia neplatné alebo neuskutočniteľné ustanovenie
alebo časť ustanovenia účinným a uskutočniteľným ustanovením, ktoré sa čo najviac priblíži zmyslu a hospodárskemu
účelu neúčinného alebo neuskutočniteľného ustanovenia resp. časti ustanovenia. Uvedené platí zodpovedajúco aj pre
medzery v zmluve. ústne vedľajšie dohovory neexistujú.
Táto zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu, oboma zmluvnými stranami
Táto zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých každá zmluvná strana dostane jeden. Každý rovnopis má
právnu silu originálu.
Túto zmluvu možno meniť a doplňovať len písomne a len so súhlasom oboch zmluvných strán.
Zmluvné strany svojimi podpismi potvrdzujú, že na túto zmluvu sa ako na akcesorický záväzok k Zmluve o financovaní tiež
vzťahuje rozhodovanie všeobecným súdom SR
Zmluvné strany spoločne prehlasujú, že si túto zmluvu starostlivo prečítali, rozumejú jej obsahu, jej obsah. všetky záväzky
prehlásenia, práva a povinnosti v nej obsiahnuté zodpovedajú ich pravej a slobodnej vôli a že táto zmluva sa uzatvára po
vzájomnom prerokovaní jej obsahu, nie v tiesni či za nevýhodných podmienok, čo na znak súhlasu potvrdzujú
vlastnoručnými podpismi

3.

4.
5.

6.
7.

8.

Košice dňa ....................2.!..JAN 2024
23. .jAN 2024

Spišská Nová Ves dňa .............................

?íievazs
iČO: 35 955

Veriteľ

Oberbank Leasing s.r.o.
Ing. Róbert Kucharský, splnomocnenec

Ďlžniík
MEPOŠ SŇV s.r.o.

Tomáš Hamráček, konateľ
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